
RÁMCOVÁ DOHODA Č. 1836/2017/5400/025 
uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 a  § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov 
(ďalej len „dohoda“) 

Zmluvné strany 

Kupujúci:  Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej forme 
"ŽSR" 

  Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
Právna forma: Iná právnická osoba 
Zapísaný: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka 

číslo: 312/B 
Štatutárny orgán: Mgr. Martin Erdössy, generálny riaditeľ ŽSR 
Osoby oprávnené rokovať:  
- vo veciach zmluvných: Ing. Branislav Vavrinčík, riaditeľ ŽSR - Centra logistiky 

a obstarávania 
IČO:    31 364 501 
DIČ:    2020480121 
IČ DPH:   SK 2020480121 
IBAN:    SK11 0200 0000 3500 0470 0012 
SWIFT/BIC:   SUBASKBX 
(ďalej len „kupujúci“) 

Predávajúci:   BVH, spol. s r.o. 
    Ulica stavbárov 21, 971 01 Prievidza 
Právna forma:   spoločnosť s ručením obmedzeným 
Zapísaný:  v Obchodnom registri Krajského súdu Trenčín, oddiel Sro, vložka č.: 

3327/R 
Štatutárny orgán:  Ing. Ľubomír Brzáč, Ing. Ján Chrenko – konatelia spoločnosti 
IČO:    35674148 
DIČ:    2020469385 
IČ DPH:   SK2020469385 
IBAN:    SK54 7500 0000 0002 1171 1953 
SWIFT/BIC:   CEKOSKBX 
(ďalej len „predávajúci“) 

Preambula 

Táto dohoda je výsledkom súťaže formou prieskumu trhu uskutočneného v zmysle interného predpisu 
Kupujúceho, na predmet zákazky s názvom „OOP kategórie: Chrániče sluchu, ochranné rúška, 
masky a respirátory, ochranné okuliare, štíty a kukly“. 

Čl. I. 
Predmet dohody 

1. Predávajúci sa zaväzuje dodávať kupujúcemu, počas obdobia na ktoré je táto dohoda uzavretá 
a na základe jeho objednávok tovar „OOP kategórie: Chrániče sluchu, ochranné rúška, 
masky a respirátory, ochranné okuliare, štíty a kukly“ (ďalej len „tovar“). Bližšia 
špecifikácia tovaru je uvedená v Prílohe č. 1 Špecifikácia tovaru (ďalej len „príloha č. 1“) tejto 
dohody, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. Pod dodávkou tovaru sa rozumie doprava tovaru 
predávajúcim na miesto dodania a prevod vlastníckeho práva k tovaru na kupujúceho v zmysle 
tejto dohody. 





 

a) skladovaní, používaní, čistení, údržbe, dezinfekcii a servise (so zoznamom 
pozáručných opravovní, ak výrobca dovoľuje opravu), 

b) triedach ochrany vzhľadom na rôzne stupne rizika, a s tým súvisiacich obmedzení jeho 
použitia; 

c) dobe ukončenia životnosti alebo doby životnosti OOP alebo jeho určitých častí; 
d) význame všetkých označení. 

7. Predávajúci je povinný v prípade, že bude ukončený predpoklad zhody harmonizovaných 
noriem uvedených v prílohe č. 1 tejto dohody, dodať kupujúcemu nový doklad o posúdení 
zhody výrobku deklarujúci predpoklad zhody s novými harmonizovanými normami v zmysle 
Smernice rady 89/686/EHS o aproximácii právnych prepisov členských štátov týkajúcich sa 
OOP, Zákona NR SR č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o 
posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a Nariadenia vlády SR č. 35/2008 Z. z., ktorým sa stanovujú podrobnosti o technických 
požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na osobné ochranné prostriedky v znení 
neskorších predpisov a na základe osobitnej dohody s kupujúcim do určeného termínu dodať 
tovar zodpovedajúci požiadavkám týchto nových noriem. Predávajúci je povinný dodať nový 
doklad o posúdení zhody výrobku s prvou dodávkou tovaru, ktorý zodpovedá požiadavkám 
nových noriem, na sekretariát odštepného závodu kupujúceho „Železnice Slovenskej republiky 
– Centrum logistiky a obstarávania, Klemensova 8, 813 61 Bratislava“. V prípade ak 
predávajúci tento doklad nedodá s prvou dodávkou tovaru, ktorý zodpovedá požiadavkám 
nových noriem, kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie tohto tovaru. Predávajúci znáša 
všetky náklady, ktoré mu vzniknú z dôvodu neprevzatia tovaru podľa predchádzajúcej vety.  

8. Kontaktná osoba kupujúceho uvedená v objednávke je oprávnená tovar za kupujúceho prevziať. 
O prevzatí tovaru spíšu kupujúci a predávajúci protokol, ktorého podpisom potvrdzujú 
odovzdanie a prevzatie tovaru. V prípade neprevzatia tovaru kontaktnou osobou kupujúceho, sa 
táto skutočnosť uvedie v protokole spolu s dôvodom neprevzatia tovaru , prípadne aj 
s uvedením lehoty na odstránenie nedostatkov. Pri preberacom konaní je predávajúci povinný 
odovzdať kontaktnej osobe kupujúceho originál dodacieho listu. Predávajúci je povinný na 
dodacom liste uviesť číslo šarže výroby dodaného tovaru, ktoré bude zároveň uvedené priamo 
na tovare. Ak predávajúci neuvedie číslo šarže výroby dodaného tovaru na dodacom liste 
a/alebo neuvedie číslo šarže výroby priamo na tovare, zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo 
výške 20 % z ceny tovaru, ktorého sa neuvedenie čísla šarže (dodací list a/alebo tovar) týka. 
Uvedená zmluvná pokuta je splatná v lehote do sedem (7) kalendárnych dní odo dňa doručenia 
výzvy na jej úhradu predávajúcemu. 

9. Okamihom prevzatia tovaru prechádza na kupujúceho nebezpečenstvo škody na tovare 
a vlastnícke právo k tovaru. 

10. Predávajúci sa zaväzuje, že tovar, ktorý dodá na základe tejto dohody, bude nový, nepoužívaný 
a zdravotne nezávadný a bude spĺňať všetky kvalitatívne parametre a požiadavky vyplývajúce 
z príslušných platných technických, bezpečnostných, environmentálnych a iných právnych 
predpisov vzťahujúcich sa na tento druh tovaru.  

11. Ak kontaktná osoba kupujúceho zistí pri preberaní zjavné vady dodaného tovaru, najmä ale 
nielen nedostatočnú kvalitu tovaru, zjavné použitie tovaru, rozdiel v množstve objednaného 
a dodaného tovaru, zámenu tovaru v porovnaní s objednávkou, kontaktná osoba kupujúceho nie 
je povinná dodaný vadný tovar prevziať, pričom neprevzatie tovaru sa zaznamená do protokolu 
o odovzdaní a prevzatí. Ak nedôjde k prevzatiu tovaru, predávajúci je povinný vadný tovar 
vymeniť (opätovne dodať) za tovar bez vád do sedem (7) pracovných dní od neprevzatia tovaru. 

Čl. III. 
Maximálny finančný objem a zmluvná cena 

1. Maximálny finančný objem tejto dohody za celý rozsah predmetu dohody je vo výške             
393 199,65 Eur bez DPH. 

2. Zmluvné strany sa dohodli na jednotkových cenách tovaru v zmysle prílohy č. 2 tejto dohody, 
pričom v jednotkových cenách sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho spojené s jeho 



 

plnením podľa tejto dohody, vrátane ale nielen dopravných nákladov a nákladov na testovanie 
tovaru. Jednotkové ceny v zmysle prílohy č. 2 sú platné po celú dobu trvania dohody a nie je 
možné ich zvyšovať. 

3. Kupujúci bude vystavovať objednávky podľa tejto dohody na základe svojich aktuálnych 
potrieb a teda nie je povinný vystaviť objednávky v hodnote maximálneho finančného objemu 
podľa bodu 1. tohto článku dohody, s čím predávajúci podpisom tejto dohody vyjadril súhlas. 
Predávajúci sa zaväzuje, že voči kupujúcemu nebude uplatňovať žiadne sankcie a/alebo 
akékoľvek nároky peňažnej alebo nepeňažnej povahy (najmä, nie však výlučne ušlý zisk a/alebo 
vzniknuté škody rôznej povahy) z dôvodu, ak počas doby trvania tejto dohody kupujúci 
nevyčerpá dohodnutý maximálny finančný objem podľa bodu 1. tohto článku dohody. 

4. DPH bude fakturovaná v zmysle platných právnych predpisov. 

Čl. IV. 
Platobné podmienky 

1. Kupujúci neposkytne predávajúcemu žiadny finančný preddavok ani zálohovú platbu. 
2. Platby budú realizované na základe faktúr vystavených podľa skutočne dodaného tovaru. 

Predávajúci je oprávnený fakturovať po potvrdení protokolu o odovzdaní a prevzatí tovaru. 
Faktúru s príslušnými dokladmi je predávajúci povinný doručiť na fakturačnú adresu uvedenú 
v objednávke v dvoch vyhotoveniach. Predávajúci môže faktúru zaslať aj elektronickou formou 
vo formáte PDF. Informácie o možnosti elektronického zasielania faktúry sú uvedené na stránke 
www.zsr.sk.  

3. Predávajúcim predložená faktúra na úhradu musí obsahovať náležitosti v zmysle § 74 zákona            
č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov. Okrem toho musí obsahovať: 
- označenie kupujúceho a predávajúceho, obchodné meno, sídlo, IČO, IČ DPH 
- číslo faktúry 
- deň vyhotovenia, odoslania a deň splatnosti 
- označenie peňažného ústavu a IBAN, na ktorý sa má platiť v súlade s touto dohodou 
- číslo objednávky a číslo tejto dohody 
- fakturovaná suma s rozčlenením DPH 
- odtlačok pečiatky a podpis zodpovedného zástupcu predávajúceho 

4. Povinnou prílohou faktúry je fotokópia objednávky, dodací list s uvedením rekapitulácie 
dodaného tovaru v zmysle príslušnej objednávky a protokol potvrdzujúci odovzdanie a 
prevzatie tovaru. 

5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať uvedené náležitosti alebo nebude obsahovať uvedené 
prílohy, je kupujúci oprávnený vrátiť ju (na opravu a/alebo doplnenie) predávajúcemu do 
štrnásť (14) kalendárnych dní od doručenia. V takomto prípade sa preruší plynutie lehoty 
splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia opravenej a/alebo doplnenej 
faktúry kupujúcemu. 

6. Lehota splatnosti faktúr je tridsať (30) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu. 
7. Úhrada faktúr bude realizovaná bezhotovostným platobným stykom na účet predávajúceho, 

ktorý je uvedený v identifikačných údajoch predávajúceho v záhlaví tejto dohody. Akúkoľvek 
zmenu účtu je možné vykonať len na základe dodatku uzatvoreného v súlade s touto dohodou. 
Kupujúci nie je v omeškaní s úhradou faktúry, ak v posledný deň lehoty splatnosti zadá príkaz 
na jej úhradu svojmu peňažnému ústavu.  

8. Ak bude predávajúci zverejnený v Zozname platiteľov DPH, u ktorých nastali dôvody na 
zrušenie registrácie v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov, 
kupujúci uhradí predávajúcemu sumu zníženú o čiastku rovnajúcu sa výške DPH uvedenej na 
faktúre. Túto nezaplatenú sumu uhradí kupujúci druhej zmluvnej strane na základe preukázania 
úhrady DPH daňovému úradu za príslušné obdobie čestným vyhlásením, že DPH uvedená na 
faktúre pre kupujúceho bola v lehote splatnosti uhradená daňovému úradu, fotokópiou 
daňového priznania a fotokópiou výpisu o zaplatení DPH. 



 

9. Predávajúci ku dňu podpisu tejto dohody predložil kupujúcemu vyhlásenie o tom či je závislou 
osobou voči kupujúcemu v zmysle § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 Z .z. o dani z príjmov 
v znení neskorších predpisov. Každú zmenu súvisiacu s personálnym, ekonomickým alebo iným 
prepojením voči kupujúcemu v súvislosti s ustanovením § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 Z. z. 
o dani z príjmov v znení neskorších predpisov je predávajúci povinný kupujúcemu písomne 
oznámiť a to do päť (5) kalendárnych dní odo dňa vzniku zmeny. V prípade porušenia tejto 
povinnosti je predávajúci povinný uhradiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 2.000 EUR 
(slovom: dvetisíc eur), za každé takéto porušenie. Uvedená zmluvná pokuta je splatná v lehote 
do sedem (7) kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy na jej úhradu predávajúcemu. 

Čl. V. 
Záruky a reklamačné podmienky 

1. Predávajúci je povinný dodať nový, nepoužitý tovar v druhu, množstve a akosti tak, ako to 
určuje táto dohoda a doručená objednávka. V opačnom prípade má tovar vady za ktoré 
predávajúci zodpovedá v zmysle § 422 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov. 

2. Predávajúci na tovar dodaný v zmysle tejto dohody poskytuje záruku za akosť tovaru v trvaní 
minimálne dvadsaťštyri (24) mesiacov odo dňa prevzatia tovaru. U tovarov, pri ktorých 
predávajúci či výrobca deklaruje dlhšiu záruku, platí táto deklarovaná dlhšia záručná doba. 

3. Predávajúci sa zaväzuje v záručnej dobe odstrániť všetky vady tovaru uplatnené kupujúcim, 
pričom kupujúci má právo voľby medzi dodaním nového tovaru (náhradné plnenie), vystavením 
dobropisu alebo odstúpením od objednávky.  

4. Predávajúci zodpovedá za vady a nekompletnosť tovaru v plnom rozsahu. Kupujúci je povinný 
reklamovať zistené: 
- viditeľné vady písomne najneskôr do dvadsať (20) kalendárnych dní odo dňa ich 

zistenia, 
- skryté vady písomne do troch (3) mesiacov odo dňa ich zistenia. 

5. Písomne vyhotovená reklamácia (správa o vadách tovaru) musí obsahovať tieto údaje: 
- číslo objednávky, 
- dátum dodania a číslo dokladu o prevzatí, resp. č. faktúry, 
- druh a množstvo reklamovaného tovaru, 
- popis vád, ich prejavy, 
- voľba nároku (náhradné plnenie, dobropis, odstúpenie). 

6. Kupujúci zašle písomnú reklamáciu na adresu sídla predávajúceho alebo na e-mailovú adresu 
uvedenú v čl. II. bod 4. tejto dohody. 

7. Predávajúci nezodpovedá za vady tovaru spôsobené nesprávnou manipuláciou, alebo 
nevhodným skladovaním tovaru kupujúcim. 

8. Kupujúci má právo aj po prevzatí tovaru vrátiť zásielku tovaru nespĺňajúceho kvalitatívne 
parametre v zmysle tejto dohody späť predávajúcemu na náklady predávajúceho. 

9. Predávajúci sa zaväzuje odstrániť uznané reklamované vady v súlade s ust. zákona                            
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov do tridsať (30) kalendárnych 
dní od doručenia reklamácie. V prípade, že predávajúci vady v tejto lehote neodstráni, má 
kupujúci oprávnenie odstrániť vadu sám alebo prostredníctvom tretích osôb na náklady 
predávajúceho. Tým nie je dotknuté právo kupujúceho na zmluvnú pokutu a/alebo náhradu 
škody. 

10. V prípade neuznania reklamácie kvality a/alebo podozrenia kupujúceho na nesúlad parametrov 
dodaného tovaru s parametrami požadovanými podľa prílohy č. 1 tejto dohody pri preberaní 
tovaru alebo po prebratí tovaru, má kupujúci právo dať si kedykoľvek počas trvania dohody 
vybrané parametre z ktoréhokoľvek dodaného tovaru otestovať v autorizovanej skúšobni na 
vlastné náklady. Ak sa na základe výsledkov skúšok potvrdí nesúlad parametrov, predávajúci je 
povinný uhradiť kupujúcemu všetky náklady na otestovanie tovaru vrátane dopravných 
nákladov a je povinný na vlastné náklady vymeniť všetok dodaný tovar z rovnakej výrobnej 
šarže, ako tovar u ktorého sa potvrdil nesúlad parametrov, za tovar nový, zodpovedajúci 



 

požadovaným kvalitatívnym parametrom. Takéto potvrdenie nesúladu s požadovanými 
parametrami v príslušnej autorizovanej skúšobni je dôvodom na odstúpenie kupujúceho od 
objednávky a/alebo od tejto dohody. 

Čl. VI. 
Sankcie a náhrada škody 

1. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry v lehote jej splatnosti, predávajúci je 
oprávnený uplatniť si u kupujúceho nárok na úhradu úroku z omeškania vo výške v zmysle 
príslušných ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

2. V prípade omeškania predávajúceho s dodaním tovaru v lehote podľa čl. II. bod 4. tejto dohody, 
je predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z celkovej ceny 
objednaného a nedodaného tovaru v lehote podľa čl. II. bod 4. tejto dohody, za každý aj začatý 
deň omeškania. 

3. Ak sa predávajúci dostane do omeškania s odstránením vady v zmysle čl. V. bod 9. tejto 
dohody, predávajúci je povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 1 % z ceny 
vadného tovaru, najmenej však 100 EUR (slovom: jednosto eur) za každý aj začatý deň 
omeškania. 

4. V prípade, že predávajúci dodal tovar, ktorý nie je v súlade s požadovanou kvalitou alebo 
požadovanými parametrami, čo potvrdila autorizovaná skúšobňa v zmysle čl. V. bod 10. tejto 
dohody, je predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 5 % z ceny 
tovaru (v zmysle čl. V bod 10 druhá veta), ktorého nekvalitu resp. nesúlad s požadovanými 
parametrami potvrdila autorizovaná skúšobňa. 

5. V prípade omeškania predávajúceho so splnením povinnosti uvedenej v čl. VII. bod 2. tejto 
dohody, je predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 200 EUR 
(slovom: dvesto eur) za každý aj začatý deň omeškania. 

6. Ak predávajúci zmení subdodávateľa uvedeného v zozname priamych subdodávateľov bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho v zmysle čl. IX bod 3. tejto dohody, 
predávajúci je povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 2.000 EUR (slovom: 
dvetisíc eur), za každý jednotlivý prípad. 

7. Ak predávajúci nevyhovie v lehote podľa článku IX. bod 4. tejto dohody opodstatnenej žiadosti 
kupujúceho o náhradu za subdodávateľa, ktorý nie je schopný plniť si svoje záväzky alebo 
nevykonáva príslušnú časť plnenia riadne, alebo v tejto lehote nedoručí kupujúcemu oznámenie 
o tom, že príslušnú časť predmetu plnenia bude plniť sám, je predávajúci povinný zaplatiť 
kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 250 EUR (slovom: dvestopäťdesiat eur) za každý aj 
začatý deň omeškania. 

8. Ak predávajúci poruší povinnosť písomne oznámiť kupujúcemu každú zmenu zapísaných 
údajov o jeho osobe v registri partnerov verejného sektora alebo jeho výmaz z registra partnerov 
verejného sektora najneskôr do päť (5) dní odo dňa vykonania zmeny zapísaných údajov alebo 
výmazu, je predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 50 EUR 
(slovom: päťdesiat eur) za každý aj začatý deň omeškania. 

9. Ak predávajúci poruší povinnosť písomne oznámiť kupujúcemu každú zmenu zapísaných 
údajov o subdodávateľovi v ktoromkoľvek rade, ktorý bol ku dňu podpísania tejto dohody 
zapísaní v registri partnerov verejného sektora alebo výmaz subdodávateľa z registra partnerov 
verejného sektora, a to najneskôr do desať (10) dní od vykonania zmeny zapísaných údajov 
alebo výmazu, je predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 30 EUR 
(slovom: tridsať eur) za každý aj začatý deň omeškania. 

10. Ak predávajúci poruší povinnosť písomne oznámiť kupujúcemu, že na plnení predmetu dohody 
sa má podieľať nový subdodávateľ (v ktoromkoľvek rade), ktorý nebol uvedený v zozname 
subdodávateľov, ktorý predávajúci predložil pred podpisom dohody pre účely overenia či je 
subdodávateľ, ktorý je partnerom verejného sektora, zapísaný v registri partnerov verejného 
sektora, a to do začatia poskytovania plnenia zo strany subdodávateľa, je predávajúci povinný 
zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 500 EUR (slovom: päťsto eur), za každý 
jednotlivý prípad. 



 

11. Ak predávajúci nepredložil kupujúcemu čestné vyhlásenie nového subdodávateľa podľa čl. X. 
bod 3. druhá veta, je predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške       
200 EUR (slovom: dvesto eur). 

12. Predávajúci sa zaväzuje, že svoje pohľadávky voči kupujúcemu nepostúpi (ani s nimi nebude 
inak obchodovať) tretej strane bez predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho. V prípade 
porušenia tohto dojednania je predávajúci povinný uhradiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo 
výške 20 % z hodnoty pohľadávky, ktorú predávajúci postúpil tretej strane bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností 
týmto nie je dotknutá neplatnosť takéhoto úkonu. Právo kupujúceho na náhradu škody tým nie 
je dotknuté. 

13. Predávajúci nie je oprávnený jednostranným úkonom započítať akékoľvek jeho nároky alebo 
záväzky vyplývajúce z tejto dohody voči kupujúcemu. 

14. Sankcie dojednané touto dohodou hradí povinná zmluvná strana nezávisle od toho, či a v akej 
výške vznikne druhej strane škoda porušením povinností, ktorú možno v plnej výške vymáhať 
aj samostatne. 

15. Ak vznikne kupujúcemu škoda na veciach, právach alebo iných majetkových hodnotách, 
v dôsledku porušenia povinností uvedených v tejto dohode alebo písomnej objednávke zo strany 
predávajúceho, je predávajúci za tieto škody zodpovedný a je povinný kupujúcemu uhradiť tieto 
vzniknuté škody. Za tieto škody vzniknuté v dôsledku porušenia povinností predávajúceho sa 
považujú aj škody vzniknuté kupujúcemu z dôvodu nedodržania kvalitatívnych a/alebo 
technických parametrov tovaru, požadovaných podľa prílohy č. 1 tejto dohody, najmä, nie však 
výlučne škody vzniknuté kupujúcemu v príčinnej súvislosti s pracovným úrazom zamestnanca, 
ktorý bol zapríčinený použitím osobných ochranných pracovných prostriedkov, ktoré 
kvalitatívnymi a/alebo technickými parametrami nezodpovedali požiadavkám  podľa prílohy            
č. 1 tejto dohody. 

16. Ak škodu spôsobila tretia osoba, ktorej predávajúci zveril plnenie svojej povinnosti, za škodu 
zodpovedá predávajúci. 

17. Formou úhrady vzniknutej škody je peňažná náhrada vzniknutej škody. 
18. V prípade vzniku nároku na úhradu zmluvnej pokuty podľa ustanovení tejto dohody, vyzve 

oprávnená zmluvná strana písomne listom povinnú zmluvnú stranu na úhradu dohodnutej 
zmluvnej pokuty, pričom táto je splatná v lehote do sedem (7) kalendárnych dní odo dňa 
doručenia výzvy na jej úhradu. 

19. Základom pre výpočet úrokov z omeškania a zmluvných pokút podľa tohto čl. tejto dohody sú 
ceny bez DPH. 

Čl. VII. 
Ostatné ustanovenia 

1. Písomné objednávky vystavené podľa čl. II. bod 1. tejto dohody nemôžu byť v rozpore 
s ustanoveniami tejto dohody. V prípade ich rozporu majú ustanovenia tejto dohody 
prednosť pred ustanoveniami písomných objednávok. 

2. Predávajúci je povinný do sedem (7) kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto dohody 
vypracovať a predložiť kupujúcemu obrázkový katalóg tovaru v elektronickej forme, ktorý bude 
obsahovať obrázkové materiály (fotky) každého druhu tovaru špecifikovaného v prílohe č. 1 
tejto dohody.  

Čl. VIII. 
Zánik rámcovej dohody 

1. Zmluvný vzťah dohodnutý touto dohodou pred uplynutím doby na ktorú bola uzatvorená, môže 
zaniknúť: 
a) písomnou dohodou zmluvných strán 
b) písomným odstúpením od tejto dohody z dôvodov uvedených v tejto dohode alebo 

v ust. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 



 

c) písomnou výpoveďou kupujúceho, aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou tri 
(3) mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
doručení výpovede predávajúcemu. 

2. Kupujúci je oprávnený písomne odstúpiť od tejto dohody okrem prípadov uvedených v § 344 a 
nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov aj v 
nasledovných prípadoch: 
a) predávajúci sa dostal do omeškania s dodaním tovaru o viac ako desať (10) 

kalendárnych dní od uplynutia lehoty podľa čl. II. bod 4. tejto dohody, 
b) predávajúci bol zverejnený v Zozname platiteľov DPH, u ktorých nastali dôvody na 

zrušenie registrácie v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov, 

c) ak sa predávajúci dostal do omeškania s odstránením vád tovaru o viac ako desať (10) 
kalendárnych dní od uplynutia lehoty podľa čl. V. bod 9. tejto dohody, 

d) ak predávajúci minimálne v prípade troch (3) objednávok dodal tovar s vadami,  
e) v prípade zmien majetkových pomerov predávajúceho alebo akéhokoľvek úkonu 

predávajúceho, ktoré by mohli spôsobiť zhoršenie vymožiteľnosti aj nesplatných 
záväzkov predávajúceho alebo by mohli ohroziť plnenie predmetu dohody, najmä ak 
bol na majetok predávajúceho vyhlásený konkurz alebo ak predávajúci vstúpil do 
likvidácie. 

3. Kupujúci je oprávnený okrem prípadov uvedených v bode 2. tohto článku dohody vyššie 
písomne odstúpiť od tejto dohody aj v prípade, ak predávajúci porušil ďalšie povinnosti, ktoré 
mu vyplývajú z ustanovení tejto dohody alebo z ustanovení príslušných právnych predpisov. 
Kupujúci je v tomto prípade oprávnený odstúpiť od dohody už po druhom porušení 
ktorejkoľvek takejto povinnosti zo strany predávajúceho, pričom kupujúci po prvom porušení 
povinnosti písomne upozorní predávajúceho na porušenie povinnosti uvedenej v tejto dohode 
alebo ustanovení právnych predpisov s upozornením, že pri ďalšom porušení ktorejkoľvek 
povinnosti odstúpi od tejto dohody. Kupujúci v upozornení uvedie lehotu na nápravu, ak sa 
vyžaduje.  

4. Predávajúci je oprávnený písomne odstúpiť od tejto dohody okrem prípadov uvedených v § 344 
a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov aj 
v prípadoch, ak: 
a) sa kupujúci dostane do omeškania s úhradou faktúry vystavenej podľa tejto dohody 

o viac ako šesťdesiat (60) kalendárnych dní, 
b) kupujúci bezdôvodne neprevezme tovar ani v náhradnom termíne, ku ktorému bude 

vyzvaný. 
5. Predávajúci je oprávnený od dohody písomne odstúpiť aj v prípade, ak kupujúci opakovane 

poruší nejakú ďalšiu povinnosť, ktorá mu vyplýva z ustanovení tejto dohody alebo z ustanovení 
príslušných právnych predpisov. Predávajúci je v tomto prípade oprávnený odstúpiť od dohody 
už po druhom porušení ktorejkoľvek takejto ďalšej povinnosti zo strany kupujúceho, pričom 
predávajúci po prvom porušení povinnosti písomne upozorní kupujúceho na porušenie 
podmienok uvedených v tejto dohode alebo ustanovení právnych predpisov s upozornením, že 
pri ďalšom porušení povinnosti odstúpi od tejto dohody. Predávajúci v upozornení uvedie 
lehotu na nápravu, ak sa vyžaduje. 

6. Odstúpením od dohody podľa tohto článku dohody zanikajú všetky práva a povinnosti strán z 
dohody s výnimkou nároku na náhradu škody vzniknutej porušením dohody, nárokov na 
dovtedy vzniknuté peňažné plnenia, najmä zmluvné resp. zákonné sankcie a úroky z omeškania, 
nárokov vyplývajúcich z ustanovení tejto dohody o poskytovaní záruky a zodpovednosti za 
vady za časť predmetu plnenia, ktorá bola do momentu odstúpenia splnená, ako aj s výnimkou 
povinností súvisiacich s odovzdaním a prevzatím časti predmetu plnenia splnenej do momentu 
odstúpenia, ustanovení dohody týkajúcich sa voľby práva alebo voľby zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, riešenia sporov medzi stranami dohody a 
iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať 
aj po ukončení tejto dohody.  



 

7. Odstúpením od dohody nezaniká právo vysporiadania záväzkov z tejto dohody vyplývajúcich 
ku dňu ukončenia dohody. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpenie od dohody bude účinné dňom jeho doručenia druhej 
zmluvnej strane.  

Čl. IX. 
Povinnosti predávajúceho v súvislosti s priamymi subdodávateľmi 

1. Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo 
potrebného konania riadne a včas svojich subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, 
neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas 
samotného predávajúceho. Súhlas kupujúceho s uzatvorením akejkoľvek zmluvy so 
subdodávateľom a ani jej uzatvorenie nezbavuje predávajúceho žiadneho z jeho záväzkov 
vyplývajúcich z tejto dohody. 

2. Predávajúci je oprávnený poveriť plnením časti objednaného plnenia resp. plnením časti 
predmetu dohody len tých subdodávateľov, ktorí sú uvedení v zozname priamych 
subdodávateľov, ktorý tvorí prílohu č. 4 tejto dohody (ďalej len „zoznam priamych 
subdodávateľov“). 

3. Predávajúci je oprávnený počas trvania tejto dohody zmeniť subdodávateľa uvedeného 
v zozname priamych subdodávateľov len s predchádzajúcim písomným súhlasom kupujúceho. 
V písomnej žiadosti predávajúceho o udelenie súhlasu je predávajúci povinný uviesť 
o subdodávateľovi  všetky údaje uvedené v zozname priamych subdodávateľov. Kupujúci 
písomne upovedomí predávajúceho o svojom rozhodnutí v lehote do desať (10) kalendárnych 
dní odo dňa obdržania úplnej žiadosti o súhlas, v ktorom v prípade neudelenia súhlasu uvedie 
príslušné dôvody. 

4. Ak kupujúci zistí, že subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky alebo nevykonáva 
príslušnú časť plnenia riadne, môže od predávajúceho okamžite požadovať náhradu za 
subdodávateľa. Predávajúci je povinný spôsobom podľa bodu 4. tohto článku žiadosti o náhradu 
vyhovieť najneskôr do tridsať (30) dní odo dňa doručenia žiadosti kupujúceho, alebo v tejto 
lehote kupujúcemu oznámiť, že príslušný predmet plnenia bude plniť sám. Požiadavka 
kupujúceho na zmenu subdodávateľa podľa tohto bodu, nemá vplyv na povinnosť 
predávajúceho dodať kupujúcemu plnenie na základe jednotlivých objednávok vystavených 
v súlade s touto dohodou riadne a včas. 

5. Ak počas plnenia tejto dohody dôjde k zmene v subdodávateľoch, predávajúci je povinný 
predložiť kupujúcemu aktuálny zoznam priamych subdodávateľov do piatich pracovných dní 
odo dňa uzatvorenia zmluvy s novým subdodávateľom (doplnenie subdodávateľa do zoznamu) 
alebo odo dňa skončenia zmluvy so subdodávateľom (vynechanie subdodávateľa zo zoznamu 
bez náhrady). Aktuálny zoznam bude predložený v rozsahu podľa Prílohy č. 4 tejto dohody. Na 
požiadanie kupujúceho je predávajúci povinný kupujúcemu preukázať deň uzatvorenia zmluvy 
s novým subdodávateľom alebo deň skončenia zmluvy so subdodávateľom, predložením 
príslušnej zmluvy alebo dokumentu o ukončení zmluvy, do piatich pracovných dní odo dňa 
doručenia žiadosti.  

6. V prípade doplnenia nového subdodávateľa do zoznamu priamych subdodávateľov predloží 
predávajúci spolu s aktuálnym zoznamom aj písomný a neodvolateľný súhlas osoby oprávnenej 
konať za subdodávateľa, vo vzťahu k osobám oprávneným konať za subdodávateľa, ktorým 
právo konať za subdodávateľa nevyplýva zo zápisu v príslušnom registri, s poskytnutím 
a spracovaním osobných údajov. Súhlas so spracovaním osobných údajov musí obsahovať 
najmä údaj o tom, kto súhlas poskytol, komu sa tento súhlas dáva, na aký účel, rozsah osobných 
údajov a čas platnosti súhlasu. Súhlas na poskytnutie a spracovanie osobných údajov musí byť 
platný aspoň do uplynutia platnosti a účinnosti tejto dohody. Súhlas musí byť vlastnoručne 
podpísaný osobou, ktorá súhlas dáva. Ak predávajúci poskytne kupujúcemu osobné údaje osoby 
oprávnenej konať za subdodávateľa, vo vzťahu k osobám oprávneným konať za subdodávateľa, 
ktorým právo konať za subdodávateľa nevyplýva zo zápisu v príslušnom registri, bez 
predloženia súhlasu s náležitosťami podľa tohto bodu, predávajúci je povinný kupujúcemu 
nahradiť prípadnú škodu, ktorá by tým kupujúcemu vznikla vrátane prípadných sankcií zo 
strany štátnych orgánov. 



 

7. Predávajúci je povinný písomne oznámiť kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o 
subdodávateľovi, a to najneskôr do desať (10) dní od kedy sa o zmene dozvedel.  

Čl. X. 
Oznamovanie zmien v registri partnerov verejného sektora 

1. Predávajúci je povinný kupujúcemu písomne oznamovať každú zmenu zapísaných údajov 
o jeho osobe v registri partnerov verejného sektora v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora (ďalej len „register partnerov verejného sektora“) alebo jeho výmaz 
z registra partnerov verejného sektora najneskôr do päť (5) kalendárnych dní odo dňa vykonania 
zmeny zapísaných údajov alebo výmazu. 

2. Ak bol subdodávateľ v ktoromkoľvek rade ku dňu podpísania tejto dohody zapísaný v registri 
partnerov verejného sektora, predávajúci je povinný kupujúcemu písomne oznamovať každú 
zmenu zapísaných údajov o subdodávateľovi v registri partnerov verejného sektora alebo výmaz 
subdodávateľa z registra partnerov verejného sektora, a to najneskôr do desať (10) kalendárnych 
dní odo dňa  vykonania zmeny zapísaných údajov alebo výmazu. 

3. Predávajúci je povinný kupujúcemu písomne oznámiť, že na plnení predmetu dohody sa má 
podieľať nový subdodávateľ (v ktoromkoľvek rade), ktorý nebol uvedený v zozname priamych 
subdodávateľov, ktorý predávajúci predložil pred podpisom tejto dohody pre účely overenia či 
je subdodávateľ, ktorý je partnerom verejného sektora, zapísaný v registri partnerov verejného 
sektora, a to do začatia poskytovania plnenia zo strany subdodávateľa. Ak nový subdodávateľ 
podľa predchádzajúcej vety nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, predávajúci je 
povinný spolu s oznámením podľa predchádzajúcej vety predložiť čestné vyhlásenie nového 
subdodávateľa, že nie je partnerom verejného sektora v zmysle § 2 zákona o registri partnerov 
verejného sektora s dostatočným vysvetlením. 

Čl. XI. 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do vyčerpania maximálneho finančného objemu 
podľa čl. III. bod 1. tejto dohody, najneskôr však do dvanásť (12) mesiacov odo dňa účinnosti 
tejto dohody. Posledná objednávka môže byť vystavená a doručená najneskôr posledný deň 
tejto lehoty. Pre odstránenie možných pochybností, na objednávky vystavené a doručené 
najneskôr v posledný deň platnosti a účinnosti tejto dohody sa naďalej budú vzťahovať 
ustanovenia tejto dohody aj po ukončení jej platnosti a účinnosti. 

2. Pokiaľ v tejto dohode nebolo dohodnuté inak, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa riadia 
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, 
subsidiárne ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov a príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah z tejto dohody sa bude riadiť právnym poriadkom 
platným na území Slovenskej republiky a na riešenie sporov je príslušný všeobecný súd vecne 
a miestne príslušný podľa ustanovení zákona č. 160/2015 Z.z. Civilný sporový poriadok. 

4. Zmeny a doplnky k tejto rámcovej dohode je možné robiť len formou písomných číslovaných 
dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, s výnimkou tých 
prípadov, ktoré táto dohoda predpokladá. 

5. Písomnosti týkajúce sa tejto dohody doručené poštou na adresu adresáta sa považujú za 
doručené priamo do ich vlastných rúk aj keď táto zásielka bude poštou vrátená ako zásielka 
adresátom neprevzatá alebo nedoručiteľná, a to dňom jej odmietnutia alebo zmarenia jej prijatia; 
ak nie je celkom dobre možné takýto deň riadne určiť, tak dňom, kedy bude písomnosť vrátená 
druhej zmluvnej strane ako nedoručiteľná. 

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že kupujúci v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov ako povinná osoba túto dohodu zverejní. 

7. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami obidvoch 
zmluvných strán a účinnosť nadobudne v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v  znení neskorších predpisov, dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 





 

PRÍLOHA Č. 1 RÁMCOVEJ DOHODY Č. 1836/2017/5400/025 

ŠPECIFIKÁCIA TOVARU 

 
 

P. Č. NÁZOV POLOŽKY MJ 
PREDPOKL. 
MNOŽSTVO 
(POČET MJ) 

1 Chrániče sluchu mušľové pár 600 

2 Chrániče sluchu mušľové s dorozumievacím zariadením ks 100 

3 Chrániče sluchu zátkové pre opakované použitie ks 800 

4 Ochranné rúško ks 60 

5 Polomaska ochranná ks 200 

6 Respirátor s vrstvou aktívneho uhlia ks 600 

7 Respirátor P1 ks 165 

8 Respirátor P2 ks 300 

9 Respirátor P3 ks 230 

10 Filter k polomaske A1 ks 270 

11 Filter k polomaske ABE1K ks 10 

12 Ochranná zváracia kukla pre elektrozváračov ks 240 

13 Ochranná prilba pre vrhača piesku s hadicovým dýchacím prístrojom 
s kontinuálnym prietokom vzduchu ks 15 

14 Ochranné okuliare proti mechanickému poškodeniu zraku ks 2.400 

15 Ochranné okuliare proti laserovým lúčom ks 15 

16 Ochranné zváracie okuliare ks 380 

17 Ochranné okuliare proti oslneniu ks 1.150 

18 Ochranný štít na tvár pri brúsení ks 230 

19 Ochranný štít na tvár kyselinovzdorný ks 200 

20 Ochranné okuliare proti vode ks 50 

21 Ochranná kukla pre zváračov samozatieňovacia s dýchacím 
prístrojom ks 15 

22 Ochranný štít na tvár kombinovateľný s mušľovými chráničmi sluchu ks 230 

23 Ochranný štít pre zváračov s rýchloupínacím adaptérom na prilbu ks 85 

 



 

TECHNICKÝ POPIS 
1 Chrániče sluchu mušľové 
Účel: Ochrana sluchu. 

Popis: 

Zložené z dvoch mušlí z PVC vybavené mäkkými vankúšikmi z polyuretánovej 
peny, ktoré sú spojené deleným pogumovaným hlavovým pásom. Polohovateľný 
náhlavový pás umožňuje užívateľovi vybrať si polohu pri nosení: ponad hlavu, 
poza hlavu a pod bradou. Možnosť použiť s ostatnými ochrannými pracovnými 
prostriedkami. Priedušný náhlavový pás minimalizuje konštantný prítlak na hlavu, 
umožňuje ľahšiu ventiláciu v horúcich alebo vlhkých klimatických podmienkach. 
Prídavný náhlavový popruh pre lepšiu polohovateľnosť. Elektrická izolácia 
konštrukcie umožňuje použitie na všetkých pracovných miestach, aj s vysokým 
napätím. Ochrana pred zvukmi s nízkou frekvenciou, SNR min. 33 dB. 

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: II 

Normy: STN EN 352-1: 2004 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
2 Chrániče sluchu mušľové s dorozumievacím zariadením 
Účel: Ochrana sluchu. 

Popis: 

Chrániče sluchu so zabudovaným programovateľným obojsmerným 
komunikačným systémom pre frekvenčné pásmo 403 – 470 MHz, s funkciou útlmu 
závislého na úrovni hluku a s externým audio vstupom. 

Požadované funkcie: 
Obojsmerná rádiová komunikácia, stereo funkcia útlmu závislého na úrovni hluku, 
dobíjacia batéria Li-Ion, hlasom ovládaný prenos (VOX), indikácia obsadeného 
kanála, funkcia automatického vypnutia napájania, upozornenie na slabú batériu, 
schválenie IS (výbušné prostredie) podľa ATEX/ICECX. Schopnosť rozumieť 
hovoru a počuť výstražné signály. 

Použitie: 
Práce na traťových strojoch (napr. ASP, ASPV). 

Materiálová charakteristika: 
Hlavový pás:   nerezová oceľ čiastočne potiahnutá kožou 
Držiak na krk:   nerezová oceľ s poťahom z POE 
Upevnenie na prilbu:  nerezové závesne ramená 
Mušle:    ABS 
Tesniace krúžky:   tesniace krúžky s vložkou z PUR peny (PVC/PUR) 

Technické parametre: 
Útlmová hodnota:  SNR = 30 – 31 dB, H = 32 dB, M = 28 – 29 dB, L = 20 – 
21 dB 
Frekvenčný rozsah:  403 – 470 MHz 
Prevádzkový režim:  simplexný 
Kanály:    max. 30 
Raster kanálov:   3,125 kHz a 2,5 kHz 
Odstup kanálov:   12,5 kHz, 20 kHz a 25 kHz 
Modulácia:   2,5 kHz, 4 kHz a 5kHz, FM (16K0F3E / 8K50F3E) 
Typ mikrofónu:   dynamický (MT7) alebo elektretový (MT53) 
Citlivosť prijímača:  typicky - 122 dBm 
Selektívny utlmovač:  programovateľný (a podporuje CTCSS a DCS) 
Výstupný výkon:   200/20/10 mW ERP 
Dosah:    v exteriéri až 3 km v závislosti na podmienkach 
Prevádzková teplota:  - 20 °C až + 50 °C 
Doba prevádzky (za podmienok 10/10/80 TX/RX/pohotovosť pri 20 °C):  
Vysoký výstupný výkon:  pribl. 14 hodín 
Stredný výstupný výkon:  pribl. 16 hodín 



 

Nízky výstupný výkon:  pribl. 17 hodín 
Napájanie:  
Batéria Li-Ion ACK08, je súčasťou dodávky. Doba dobíjania: pribl. 10 – 12 hodín. 
Kapacita: 3,7 V, 1350 mA, 5 Wh. Príkon: pohotovostný režim: cca 55 mA, Príjem: 
cca 65 mA. 

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: II 

Normy: 

Smernica 89/686/EHS, Smernica R&TTE 1999/5/ES, Smernica ATEX 94/9/ES, 
EN 50581: 2012, EN 352-1: 2002, EN 352-4: 2001+A1: 2005, EN 352-6: 2002, EN 
300220-2 V2.4.1: 2012, EN 300 296-2 V1.3.1: 2010, EN 301 489-1 V1.9.2: 2011, 
EN 301 489-3 V1.4.1: 2002, EN 301 489-5 V1.3.1: 2002, EN 60950-1: 2006,A11: 
2009, A1: 2010,A12: 2011,AC: 2011, A2: 2013, EN 62479: 2010, EN 60079-0: 
2012, A11: 2013, EN 60079-11: 2012 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
3 Chrániče sluchu zátkové pre opakované použitie 
Účel: Ochrana sluchu. 

Popis: Tvarovateľné dve ušné zátky na viacnásobné použitie. Súčasťou sú šnúrky na 
zavesenie a puzdro pre potreby uschovania, SNR min. 28 dB. 

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: II 

Normy: STN EN 352-2: 2004 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
4 Ochranné rúško 
Účel: Ochrana dýchacích ciest proti hrubému prachu (do veľkosti častíc 30 µm). 

Popis: Rúško z textilného materiálu. 

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: - 

Značenie a balenie: 
Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Súčasťou každého dodaného kusu musia byť technické 
informácie a návody na použitie a údržbu v slovenskom jazyku. 

 
5 Polomaska ochranná 

Účel: 

Polomaska v kombinácii s vymeniteľnými filtrami je určená na ochranu dýchacích 
ciest pred nebezpečnými látkami v podobe aerósolov. Použitie pri práci 
v šachtách, stokách, a ďalších podzemných priestorov súvisiacich s kanalizáciou. 
Práce pri nanášaní náterových hmôt. Práce v nádržiach, obmedzených 
priestoroch v priemyselných zariadeniach. Práce pri likvidácii následkov havárií, 
pri hasení požiarov. 

Popis: 

Polomaska pre viacnásobné použitie. Konštrukcia s dvoma filtrami, ktorá 
poskytuje nízky odpor pri dýchaní, tvar filtrov rozširujúci sa smerom dozadu 
zlepšuje vyváženie a neobmedzuje zorné pole. Bajonetový upínací systém filtrov 
pre bezpečnejšie a pevnejšie priľnutie na tvár. Jemná, ľahká elastomerická 
tvárová časť. Hlavové popruhy a remienok na krk s jednoduchým zapínaním. 
Polomaska musí byť kompatibilná s filtrami A1 a ABE1K. 

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 140: 2001 

Značenie a balenie: 
Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 



 

v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
6 Respirátor s vrstvou aktívneho uhlia 

Účel: 

Ochrana dýchacích ciest voči respirabilným časticiam pri práci v prostredí 
s vysokou prašnosťou. Integrovaná vrstva aktívneho uhlia zabezpečujúca účinnú 
ochranu dýchacích ciest, znižujúca vnímanie nepríjemných zápachov a 
zmierňujúca podráždenie dýchacích ciest spôsobené nízkymi koncentráciami 
plynov a výparov. 

Popis: Respirátor s vrstvou aktívneho uhlia, s výdychovým ventilom. Kategória FFP2 
s úrovňou ochrany 12 x NPEL. Farebne rozlíšené upínacie remienky. 

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 149 + A1: 2009 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
7 Respirátor P1 

Účel: 
Ochrana dýchacích ciest voči jemnému prachu, aerosólom na báze oleja a vody. 
Použitie respirátora: vŕtanie, rezanie a brúsenie (hrdza, kov, betón, kameň), 
ochrana pred alergiami (peľ, zvieratá). 

Popis: 

Skladací respirátor s výdychovým ventilom. Trojpanelová konštrukcia poskytujúca 
väčšie pohodlie, lepšie priľnutie a zaručujúca ľahšiu komunikáciu. Vhodnosť 
použitia počas dlhších pracovných zmien. Kategória FFP1 s úrovňou ochrany 4 x 
NPEL. Farebne odlíšené upínacie remienky.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 149 + A1: 2009 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
8 Respirátor P2 

Účel: 

Ochrana dýchacích ciest voči jemnému prachu, aerosólom na báze oleja a vody. 
Použitie respirátora: vŕtanie, rezanie a brúsenie (cement, drevo, oceľ, farby, laky, 
antikorózne nátery), zváranie - autogén, MIG/TIG (mäkká oceľ, zinok), 
spájkovanie, sprejovanie (nanášanie farieb, pesticídy na báze vody), ochrana pred 
alergiami (peľ, zvieratá, obilný prach), pri kontakte s pôdou (hubami), baktériami, 
dieslové výpary. 

Popis: 

Skladací respirátor s výdychovým ventilom. Trojpanelová konštrukcia poskytujúca 
väčšie pohodlie, lepšie priľnutie a zaručujúca ľahšiu komunikáciu. Vhodnosť 
použitia počas dlhších pracovných zmien. Kategória FFP2 s úrovňou ochrany 12 x 
NPEL. Farebne odlíšené upínacie remienky.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 149 + A1: 2009 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
9 Respirátor P3 

Účel: 
Ochrana dýchacích ciest voči jemnému prachu, aerosólom na báze oleja a vody 
a dymom z kovov. Použitie respirátora: vŕtanie, rezanie a brúsenie (oceľ, 
nehrdzavejúca oceľ). 



 

Popis: 

Skladací respirátor s výdychovým ventilom. Trojpanelová konštrukcia poskytujúca 
väčšie pohodlie, lepšie priľnutie a zaručujúca ľahšiu komunikáciu. Vhodnosť 
použitia počas dlhších pracovných zmien. Kategória FFP3 s úrovňou ochrany 50 x 
NPEL. Farebne odlíšené upínacie remienky.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 149 + A1: 2009 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
10 Filter k polomaske A1 

Účel: 
Filter proti plynom a výparom. Kompatibilný s položkou č. 5 – Polomaska 
ochranná. Použitie filtra: natieranie (laky na báze vody), lepenie (výpary z lepidiel 
na báze organických rozpúšťadiel). 

Popis: Filter s úrovňou ochrany A1 určený proti organickým plynom a výparom do 1000 
čnm. Pripevnenie k polomaske pomocou bajonetového upínacieho systému.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 149 + A1: 2009, STN EN 14387+A1: 2008 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
11 Filter k polomaske ABE1K 

Účel: 
Filter proti plynom a výparom. Kompatibilný s položkou č. 5 – Polomaska 
ochranná. Použitie filtra: organické výpary, anorganické a kyslé plyny (amoniaku 
a jeho derivátov). 

Popis: 
Filter ABE1K určený proti organickým, anorganickým a kyslým plynom, amoniaku 
a jeho derivátom. Pripevnenie k polomaske pomocou bajonetového upínacieho 
systému.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 149 + A1: 2009, STN EN 14387+A1: 2008 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
12 Ochranná zváracia kukla pre elektrozváračov 
Účel: Ochrana očí a tváre pri zváraní. 

Popis: Ochranná zváračská kukla so samo zatemňovacím zváracím filtrom. Stupeň 
zatemnenia 10 – 12.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 166: 2003, STN EN 175: 2000 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
13 Ochranná prilba pre vrhača piesku s hadicovým dýchacím prístrojom s kontinuálnym 

prietokom vzduchu 
Účel: Ochrana hlavy a dýchacích orgánov pred škodlivým prachom a lietajúcimi 



 

pieskovými a kovovými časticami vznikajúcimi pri otryskávaní konštrukcií 
abrazívnymi látkami. 

Popis: 

Ochranná prilba sa používa na akékoľvek otryskávacie práce. Ochranná prilba 
musí mať široký panoramatický priezor. Konštrukcia prilby musí zaručovať 
kontinuálny prietok vzduchu do prilby. Je vybavená filtračno-ventilačnou jednotkou 
s akustickou a svetelnou LED signalizáciou nízkeho stavu batérie a zanesenia 
filtra. Ochranná prilba a filtračno ventilačná jednotka sú spojené gumenou hadicou 
určenou do ťažkého prostredia. Široký priezor musí byť vyrobený zo špeciálneho 
materiálu, ktorý môže byť v prípade potreby ihneď operátorom vymenený. Musí 
byť odolný voči nárazu a rozstreku. Ochranná prilba musí zabezpečovať vysokú 
prevádzkovú viditeľnosť a bezpečnosť operátora. Prilba je z vystužených 
sklenených vlákien s plášťom chrániacim hrudník, chrbát a ramená užívateľa, 
široký priezor, šírka videnia 180°.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 397+A1: 2013, STN EN 12941: 2001, A1: 2004, A2: 2009, STN EN 
14594: 2006, STN EN 166: 2003 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
14 Ochranné okuliare proti mechanickému poškodeniu zraku 

Účel: 
Ochrana očí proti mechanickému poškodeniu, napr. pred vniknutím prachových 
častíc. Ochrana pred rýchlo letiacimi časticami s nízkou energiou nárazu do 45 
m/s a pred UV žiarením. 

Popis: 

Ľahká konštrukcia, odľahčený tvar tesne kopírujúci tvár užívateľa – tvarovateľné, 
prispôsobivé, kompatibilnosť (možnosť použiť pod OOP), odolný sférický 
polykarbonátový priezor s povrchovou vrstvou proti poškriabaniu a zahmlievaniu, 
okuliare bez pohyblivých dielov, nie je potrebné žiadne nastavovanie, farba číra. 
Ergonomický zaoblený rám, dokonale chráni zrak zospodu, z boku i zo strán. 
Optická trieda „1“. Energia nárazu (F) - 5°C do + 55°C.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: II 

Normy: STN EN 166: 2003, STN EN 170: 2004 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou. Každé balenie obsahuje 
puzdro a šnúrku na okuliare. 

 
15 Ochranné okuliare proti laserovým lúčom 

Účel: Ochrana očí pred náhodným priamym zásahom laserovým lúčom, ochrana 
zamestnancov, ktorí vstupujú do zóny laserového nebezpečenstva. 

Popis: 

Polykarbonátové zorníky. Ochranný filter na okuliaroch chráni pred náhodným 
a priamym laserovým žiarením v ultrafialovom, viditeľnom a infračervenom 
spektre. Nie sú vhodné na priame pozeranie do laserových lúčov. Mechanická 
odolnosť (úroveň sily) - S. Rozsah vlnovej dĺžky 800-1000 nm, prevádzkový režim 
lasera D. I, ochranná úroveň LB5.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: II 

Normy: STN EN 207: 2010, AC: 2012 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou. 

 
16 Ochranné zváracie okuliare  
Účel: Ochrana očí pri zváraní. 



 

Popis: 
Uzavreté okuliare krabicového typu s odklopným zorníkom, ktorý zaručuje 
nepriamu ventiláciu, môžu sa používať spolu s dioptrickými okuliarmi, zorníky 
z číreho lepeného skla a odklápací zorník s ochranným filtrom pre zváranie.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 166: 2003, STN EN 169: 2004 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou. 

 
17 Ochranné okuliare proti oslneniu 

Účel: 
Ochrana zraku pri riadení železničných koľajových vozidiel pred oslnením 
a vniknutím prachových častíc do oka. Ochrana pred rýchlo letiacimi časticami 
s nízkou energiou nárazu do 45 m/s a pred UV žiarením. 

Popis: 

Ľahká konštrukcia, tvar tesne kopírujúci tvár užívateľa – tvarovateľné, 
prispôsobivé, kompatibilnosť (možnosť použiť pod OOP), odolný polykarbonátový 
priezor s povrchovou vrstvou proti poškriabaniu a zahmlievaniu, okuliare bez 
pohyblivých dielov, nie je potrebné žiadne nastavovanie, farba tmavá. 
Ergonomický zaoblený rám, dokonale chráni zrak zospodu, z boku i zo strán. 
Optická trieda „1“. Energia nárazu (F) - 5°C do + 55°C.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: II 

Normy: STN EN 166: 2003, STN EN 170: 2004, STN EN 172: 2000, A1: 2001, A2: 2002 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou. Každé balenie obsahuje 
puzdro a šnúrku na okuliare. 

 
18 Ochranný štít na tvár pri brúsení 
Účel: Ochrana očí a tváre. 

Popis: 

Rám štítu z ABS plastu, 3 polohy naklápania, 2 horizontálne polohy, zorník 
priehľadný polykarbonátový, optickej triedy 1. Ochranný štít musí poskytovať a 
umožňovať ochranu brady, čela, temena a líc tváre, rýchlu a jednoduchú výmenu 
zorníka, jemné vypchávky na všetkých dotykových častiach štítu s hlavou 
užívateľa, použitie s respirátorom a rozličnými typmi okuliarov, ľahkú a jednoduchú 
údržbu. Je elektricky nevodivý.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: II 

Normy: STN EN 166: 2003, STN EN 169: 2004, STN EN 170: 2004 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou. 

 
19 Ochranný štít na tvár kyselinovzdorný 
Účel: Ochrana očí a tváre. 

Popis: 

Rám štítu z ABS plastu, 3 polohy naklápania, 2 horizontálne polohy, zorník 
priehľadný polykarbonátový, optickej triedy 1, štít vhodný pre chemickú odolnosť. 
Ochranný štít musí poskytovať a umožňovať ochranu brady, čela, temena a líc 
tváre, rýchlu a jednoduchú výmenu zorníka, jemné vypchávky na všetkých 
dotykových častiach štítu s hlavou užívateľa, použitie s respirátorom a rozličnými 
typmi okuliarov, ľahkú a jednoduchá údržbu, Je elektricky nevodivý.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 166: 2003, STN EN 169: 2004, STN EN 170: 2004 

Značenie a balenie: Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 



 

vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou. 

 
20 Ochranné okuliare proti vode 

Účel: 

Všeobecné použitie a odolnosť voči nárazu (45 m/s). Mechanická práca: brúsenie, 
sústruženie, frézovanie. Ochrana proti odletujúcim elektrickým iskrám (100% UV 
filtrácia). Ochrana voči tekutinám. Ochrana voči veľkým časticiam prachu. 
Ochrana voči roztaveným kovom a horúcim pevným látkam. 

Popis: 

Číry rám z mäkčeného PVC s jedinečným systémom uchytenia na použitie zorníka 
odolného voči vyštiepovaniu. Špeciálny systém nepriameho vetrania, ktorý bráni 
zahmlievaniu, vyhovel v teste odolnosti voči rozstreku kvapalín. Špeciálny dizajn, 
ktorý umožňuje použitie spolu s dioptrickými okuliarmi a s polomaskou. Elastická 
oranžová páska so špecifickým otočným uchytením kvôli jednoduchšiemu použitiu 
s prilbami. Číry polykarbonátový zorník s povrchovou úpravou proti poškrabaniu, 
180° zorné pole, ktoré poskytuje neskreslené periférne videnie, 100% UV filtrácia, 
optická kvalita trieda „1“, Viditeľná svetelná priepustnosť = 92%, tepelná odolnosť 
do 90°C.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: II 

Normy: STN EN 166: 2003, STN EN 170: 2004 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou. 

 
21 Ochranná kukla pre zváračov samozatieňovacia s dýchacím prístrojom 

Účel: Zváracia kukla je navrhnutá pre všetky typy zvárania. Je vybavená ventilátorom 
a respirátorom na čistenie vzduchu. 

Popis: 
Ventilátor – min. 150 I/min. Kontrolné alarmy (zrakové aj sluchové) upozorňujúce 
na slabú energiu, slabý prúd vzduchu alebo chýbajúci filter. Filter typ P3. Hluk 
maximálne 70 dB. Životnosť batérie ventilátora 11 hodín.  

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 379+A1: 2009, STN EN 175: 2000, STN EN 166: 2003, STN EN 12941: 
2001, A1: 2004, A2: 2009 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou. 

 
22 Ochranný štít na tvár kombinovateľný s mušľovými chráničmi sluchu 

Účel: 
Kovový sieťový ochranný štít na tvár s mušľovými chráničmi sluchu je určený na 
ochranu zraku, tváre a sluchu pri práci s krovinorezmi a vyžínačmi na kosenie 
trávy. 

Popis: 

Výrobok musí mať systém na upevnenie k hlavovej časti a zároveň musí 
zabezpečiť účinnú ochranu sluchu, očí a tvárovej časti pri kosení trávnatých 
porastov s krovinorezom. Čelový štít musí dostatočne vyčnievať nad čelo 
a znižovať riziko oslnenia a preniknutia cudzích častíc zhora. Kovový sieťový štít 
na tvár, integrované okuliare a mušľové chrániče sluchu musia byť vzájomne 
kompatibilné. Výrobok musí mať funkciu, ktorá umožňuje rýchle a jednoduché 
preklopenie ochranného štítu nahor alebo nadol. Chrániče sluchu musia byť 
vybavené mäkkými, pohodlnými tesniacimi vankúšikmi s presnou konštrukciou 
hlavových pásov na zvýšenie komfortu užívateľa. Systém sa musí dať podľa 
potreby individuálne prispôsobiť. Štít musí byť odolný voči prieniku častíc s 
požiadavkou na zvýšenú mechanickú odolnosť, predný kryt s ventiláciou pre 
lepšie pohodlie, sieťka z nehrdzavejúcej ocele, integrované okuliare pre zvýšenú 
ochranu zraku, chrániče sluchu min. hodnota SNR 27 dB. 

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: II 



 

Normy: STN EN 1731: 2007, STN EN 166: 2003, STN EN 352-3: 2004 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou. Súčasťou balenia sú 
integrované číre okuliare. 

 
23 Ochranný štít pre zváračov s rýchloupínacím adaptérom na prilbu 

Účel: Zváračský štít je navrhnutý pre všetky typy zvárania, s režimom pre brúsenie, s 
rýchloupínacím adaptérom a držiakom na ochrannú prilbu. 

Popis: 

Rýchloupínací adaptér a držiak kompatibilný s ochrannými prilbami používanými 
vyhlasovetľom (Alveo Best Petzl, Prilba UVEX Airwing), možnosť aretácie 
ochrannej kukly v hornej a dolnej (pracovnej) polohe a v medzipolohách. 
Samozatieňovací filter, prepínanie medzi režimom zvárania a brúsenia externým 
tlačidlom, automatické zapnutie a vypnutie, UV/IR ochrana, ochrana voči 
vysokorýchlostným časticiam s nízkou energiou pri extrémnych teplotných 
podmienkach v súlade s normou STN EN 166: 2003, výdrž batérie min. 1500 
hodín. Hlavový košík (náhlavný kríž) spolu s príslušenstvom na pripevnenie ku 
zváračskej kukle. Postranné priezory videnia. 

Kategória OOP podľa ustanovení smernice 
89/686/EHS: III 

Normy: STN EN 379+A1: 2009, STN EN 175: 2000, STN EN 166: 2003 

Značenie a balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, 
vonkajšími vplyvmi. Značenie v súlade s príslušnou normou. Súčasťou každého 
dodaného kusu musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou normou.  

 
Veľkosť: úspešný uchádzač sa zaväzuje dodávať jednotlivé položky OOP kategórie "chrániče sluchu, 
ochranné rúška, masky a respirátory, ochranné okuliare, štíty a kukly" v celej škále veľkostí jednotlivých 
položiek OOP kategórie "chrániče sluchu, ochranné rúška, masky a respirátory, ochranné okuliare, štíty 
a kukly" bežne dostupných na relevantnom trhu. Veľkosti jednotlivých položiek OOP kategórie "chrániče 
sluchu, ochranné rúška, masky a respirátory, ochranné okuliare, štíty a kukly" budú vyhlasovateľom 
špecifikované v jednotlivých písomných objednávkach vystavených na základe rámcovej dohody. 
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1 
C

hrániče sluchu m
ušľové 

PÁ
R

 
600 

                                                         
29,33 €  

                                                  
17 598,00 €  

             3 519,60 €  
            21 117,60 €  

2 
C

hrániče sluchu m
ušľové s dorozum

ievacím
 

zariadením
 

K
S 

100 
                                                    

1 420,00 €  
                                                

142 000,00 €  
           28 400,00 €  

          170 400,00 €  

3 
C

hrániče sluchu zátkové pre opakované použitie 
K

S 
800 

                                                           
1,11 €  

                                                       
888,00 €  

                177,60 €  
              1 065,60 €  

4 
O

chranné rúško 
K

S 
60 

                                                           
2,63 €  

                                                       
157,80 €  

                  31,56 €  
                 189,36 €  

5 
Polom

aska  ochranná 
K

S 
200 

                                                         
16,35 €  

                                                    
3 270,00 €  

                654,00 €  
              3 924,00 €  

6 
R

espirátor s vrstvou aktívneho uhlia 
K

S 
600 

                                                           
5,54 €  

                                                    
3 324,00 €  

                664,80 €  
              3 988,80 €  

7 
R

espirátor P1 
K

S 
165 

                                                           
1,97 €  

                                                       
325,05 €  

                  65,01 €  
                 390,06 €  

8 
R

espirátor P2 
K

S 
300 

                                                           
2,87 €  

                                                       
861,00 €  

                172,20 €  
              1 033,20 €  

9 
R

espirátor P3 
K

S 
230 

                                                           
5,95 €  

                                                    
1 368,50 €  

                273,70 €  
              1 642,20 €  

10 
Filter k polom

aske A
1 

K
S 

270 
                                                           

9,63 €  
                                                    

2 600,10 €  
                520,02 €  

              3 120,12 €  

11 
Filter k polom

aske A
B

E1K
 

K
S 

10 
                                                         

12,04 €  
                                                       

120,40 €  
                  24,08 €  

                 144,48 €  

12 
O

chranná zváracia kukla pre elektrozváračov 
K

S 
240 

                                                       
123,28 €  

                                                  
29 587,20 €  

             5 917,44 €  
            35 504,64 €  

13 
O

chranná prilba pre vrhača piesku s hadicovým
 

dýchacím
 prístrojom

 s kontinuálnym
 prietokom

 
K

S 
15 

                                                    
1 251,77 €  

                                                  
18 776,55 €  

             3 755,31 €  
            22 531,86 €  



  

vzduchu 

14 
O

chranné okuliare proti m
echanickém

u poškodeniu 
zraku 

K
S 

2 400 
                                                           

7,30 €  
                                                  

17 520,00 €  
             3 504,00 €  

            21 024,00 €  

15 
O

chranné okuliare proti laserovým
 lúčom

 
K

S 
15 

                                                       
387,94 €  

                                                    
5 819,10 €  

             1 163,82 €  
              6 982,92 €  

16 
O

chranné zváracie okuliare 
K

S 
380 

                                                           
7,50 €  

                                                    
2 850,00 €  

                570,00 €  
              3 420,00 €  

17 
O

chranné okuliare proti oslneniu 
K

S 
1 150 

                                                           
7,38 €  

                                                    
8 487,00 €  

             1 697,40 €  
            10 184,40 €  

18 
O

chranný štít na tvár pri brúsení 
K

S 
230 

                                                         
30,75 €  

                                                    
7 072,50 €  

             1 414,50 €  
              8 487,00 €  

19 
O

chranný štít na tvár kyselinovzdorný 
K

S 
200 

                                                         
34,49 €  

                                                    
6 898,00 €  

             1 379,60 €  
              8 277,60 €  

20 
O

chranné okuliare proti vode 
K

S 
50 

                                                           
5,04 €  

                                                       
252,00 €  

                  50,40 €  
                 302,40 €  

21 
O

chranná kukla pre zváračov sam
ozatieňovacia s 

dýchacím
 prístrojom

 
K

S 
15 

                                                    
1 659,71 €  

                                                  
24 895,65 €  

             4 979,13 €  
            29 874,78 €  

22 
O

chranný štít na tvár kom
binovateľný s m

ušľovým
i 

chráničm
i sluchu 

K
S 

230 
                                                         

74,52 €  
                                                  

17 139,60 €  
             3 427,92 €  

            20 567,52 €  

23 
O

chranný štít pre zváračov s rýchloupínacím
 

adaptérom
 na prilbu 

K
S 

85 
                                                       

957,52 €  
                                                  

81 389,20 €  
           16 277,84 €  

            97 667,04 €  

 
C

elková cena za predpokladané m
nožstvo predm

etu zákazky (súčet položiek č. 1 – 23): 
                              

393 199,65 €  
   78 639,93 €  

  471 839,58 €  
 

  



 

 

PRÍLOHA Č. 3 RÁMCOVEJ DOHODY Č. 1836/2017/5400/025 

ZOZNAM MIEST DODANIA TOVARU 

NÁZOV PRACOVISKA ULICA PSČ, OBEC 
Dotačný sklad Ružomberok Hlavná stanica 1 034 01 Ružomberok 

Dotačný sklad Vrútky Železničná 14 038 61 Vrútky 

Dotačný sklad Žilina Hviezdoslavova 2 010 73 Žilina 

Dotačný sklad Trenčianska Teplá Železničná 277 914 01 Trenčianska Teplá 

Dotačný sklad Prievidza Staničná 1 971 01 Prievidza 

Dotačný sklad Banská Bystrica 29. augusta 35 974 01 Banská Bystrica 

Dotačný sklad Brezno Železničná 2 977 01 Brezno 

Dotačný sklad Fiľakovo Železničná 23/1990 986 01 Fiľakovo 

Dotačný sklad Levice Nádražný rad 2 934 01 Levice 

Dotačný sklad Zvolen J. Jesenského 38 960 01 Zvolen 

Dotačný sklad Bratislava hl. st. Námestie Franza Liszta 1 811 04 Bratislava 

Dotačný sklad Bratislava GR ŽSR Klemensova 8 813 61 Bratislava 

Dotačný sklad Bratislava východné Východ 835 18 Bratislava 

Dotačný sklad Kúty Železničiarska 838 908 01 Kúty 

Dotačný sklad Leopoldov Nádražná 13 920 41 Leopoldov 

Dotačný sklad Nové Zámky Námestie republiky 6 940 65 Nové Zámky 

Dotačný sklad Štúrovo Železničný rad 14 943 02 Štúrovo 

Dotačný sklad Trnava Staničná 2 917 02 Trnava 

Dotačný sklad Margecany Železničná 10 055 01 Margecany 

Dotačný sklad Michaľany Staničná 386 076 14 Michaľany 

Dotačný sklad Spišská Nová Ves Fabiniho 25 052 01 Spišská Nová Ves 

Dotačný sklad Prešov Masarykova 31 080 01 Prešov 

Dotačný sklad Humenné Staničná 1 066 01 Humenné 

Dotačný sklad Košice hl. st. Staničné nám.11 040 02 Košice 

Dotačný sklad Košice Pri bitúnku 2 040 97 Košice 

Dotačný sklad Rožňava Železničná 661 049 51 Brzotín 

Dotačný sklad Poprad Wolkerová 479 058 01 Poprad 

Dotačný sklad Čierna nad Tisou Železničná 1 076 43 Čierna nad Tisou 
 

  




